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Uredba Komisije (EZ) br. 1266/2007 

propisuje ograničenja u prometu goveda 

između država članica Europske unije u 

odnosu na bolest plavog jezika. Ograničenja 

su različita ovisno o tome da li se goveda 

premještaju između država članica: 

 unutar istog područja pod ograničenjem, 

ili  

 iz područja pod ograničenjem u  

 područja koja su slobodna od 

bolesti plavog jezika ili u  

 druga područja pod ograničenjem 

ali u kojima je prisutan drugačiji 

serotip virusa bolesti plavog jezika 

nego li je u državi članici otpreme 

goveda  . 

Veterinarsko – zdravstveni uvjeti za premještanje goveda između država članica 

Europske unije u odnosu na bolest plavog jezika 

Prikaz zdravstvenog statusa država članica i njihovih 

pojedinih državnih područja u odnosu na bolest plavog jezika 

objavljen na mrežnoj stranici Europske komisije. 

 

U skladu s odredbama članka 6. Uredbe Komisije (EZ) br. 1266/2007 države članice moraju:  

 obavještavati Europsku komisiju o svojim područjima pod ograničenjem u odnosu na bolest 

plavog jezika te o bilo kojim promjenama situacije u tim područjima,  

 sastaviti i redovito ažurirati popis područja pod ograničenjem u odnosu na bolest plavog 

jezika na svojem području te ga staviti na raspolaganje ostalim državama članicama i 

javnosti.  

Europska komisija, u svrhu informiranja, na svojoj mrežnoj stranci objavljuje ažurirani popis 

područja država članica pod ograničenjem u odnosu na bolest plavog jezika koji uključuje i podatke 

o serotipovima virusa bolesti plavog jezika koji kruže unutar svakog područja pod ograničenjem. 

Popis država članica Europske unije i njihovih pojedinih dijelova koja se nalaze pod ograničenjem u 

odnosu na bolest plavog jezika koji uključuje i podatke o serotipovima virusa bolesti plavog jezika 

koji kruže unutar svakog područja pod ograničenjem dostupan je na mrežnoj stranici Europske 

komisije. (PDF) 

 

http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/animals/docs/ad_control-measures_bt_restrictedzones-map.jpg
http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/bluetongue_en
https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/animals/docs/ad_control-measures_bt_restrictedzones_en.pdf
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Definicije zaraženog i ugroženog područja te područja pod ograničenjem 

 

Zaraženo područje - područje u krugu 

polumjera od najmanje 100 kilometara od 

gospodarstva na kojem je utvrđena bolest 

plavog jezika. 

Ugroženo područje - područje koje se 

proteže najmanje 50 kilometara iza granica 

zaraženog područja i u kojem tijekom 

prethodnih 12 mjeseci nije bilo provedeno 

nikakvo cijepljenje živim atenuiranim 

cjepivima protiv bolesti plavog jezika.  

Područje pod ograničenjem - znači 

područje koje se sastoji od zaraženog i 

ugroženog područja 

Prikaz zaraženog i ugroženog područja na karti samo je 

informativne naravi. 

 
Bilateralni sporazumi između država članica  

 

Članak 7. i članak 8. Uredbe Komisije (EZ) br. 

1266/2007 propisuju mogućnost sklapanja 

bilateralnih sporazuma između država članica 

kojim se utvrđuju veterinarsko – zdravstveni 

uvjeti prilikom premještanja goveda a koji se 

trebaju temeljiti na procjeni rizika svih mjera 

koje se provode u svrhu sprečavanja širenja 

virusa bolesti plavog jezika i zaštite od napada 

vektora. Takve mjere trebaju biti provedene od 

strane države članice podrijetla i odobrene od 

strane države članice odredišta.  

U slučajevima kada između država članica postoje bilateralni sporazumi promet goveda između država 

članica se odvija u skladu s veterinarsko – zdravstvenim uvjetima navedenim u sporazumima. 

Trenutno postoji više bilateralnih sporazuma između država članica vezano za promet govedima u odnosu 

na bolest plavog jezika a pristup sporazumima je dostupan na mrežnoj stranci Europske komisije. 

 

http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/bluetongue_en
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Određivanje „područja privremeno slobodnog od bolesti” u razdoblju neaktivnosti 

vektora 

U skladu s člankom 7.(2)(a) Uredbe 

Komisije (EZ) br. 1266/2007 države članice 

mogu u razdoblju neaktivnosti vektora 

(komaraca iz roda Culicoides) na svom 

državnom području razgraničiti zemljopisno 

područje pod ograničenjima kao „područje 

privremeno slobodno od bolesti” pod 

uvjetom da je u razdoblju od godinu dana, 

koje mora uključivati jednu cijelu sezonu 

aktivnosti vektora, praćenjem i nadziranjem 

dokazano da u tom dijelu područja pod 

ograničenjima nije bilo cirkulacije 

određenog serotipa ili kombinacije 

serotipova virusa bolesti plavog jezika. 

Država članica koja namjerava na svojem državnom području u vrijeme neaktivnosti vektora 

(komaraca iz roda Culicoides) razgraničiti područje pod ograničenjima ili dio područja pod 

ograničenjima kao „područje privremeno slobodno od bolesti” mora o svojoj namjeri obavijestiti 

Europsku komisiju.  

Europska komisija, u svrhu informiranja javnosti , na svojoj mrežnoj stranci objavljuje popis područja 

država članica koje su određena kao „područja privremeno slobodna od bolesti”. 

 

http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/bluetongue_en
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U skladu s člankom 7.(1) Uredbe Komisije (EZ) br. 1266/2007 dozvoljeno je premještanje goveda za 

uzgoj, proizvodnju ili klanje unutar istog područja pod ograničenjem u kojoj kruži isti serotip ili 

serotipovi virusa bolesti plavog jezika pod uvjetom da goveda koje se trebaju premještati na dan 

prijevoza ne pokazuju kliničke znakove bolesti plavog jezika. 

Veterinarsko – zdravstveni uvjeti za stavljanje u promet goveda za uzgoj, 

proizvodnju ili klanje unutar istog područja pod ograničenjem 

Veterinarsko – zdravstveni uvjeti za stavljanje u promet goveda iz zaraženog u 

ugroženo područje unutar istog područja pod ograničenjem 

U skladu s člankom 7.(2) Uredbe Komisije (EZ) br. 1266/2007 iz zaraženog u ugroženo područje je 

dozvoljeno premještanje jedino goveda ukoliko udovoljavaju:  

 uvjetima određenim u Prilogu III. Uredbe Komisije (EZ) br. 1266/2007 ili 

 udovoljavaju bilo kojim drugim primjerenim jamstvima u pogledu zdravlja životinja 

temeljenim na pozitivnom ishodu procjene rizika mjera protiv širenja virusa bolesti plavog 

jezika i zaštite od napada vektora, što zahtijeva nadležno tijelo mjesta podrijetla i odobrava 

nadležno tijelo odredišta, prije premještanja takvih životinja – bilateralni sporazumi; ili su 

 namijenjena neodgodivom klanju. 

 

U skladu s člankom 7.(2)(a) Uredbe Komisije (EZ) br. 1266/2007 premještanje goveda unutar istog 

područja pod ograničenjima, i to iz dijela područja u kojem cirkulira isti serotip ili serotipovi virusa 

bolesti plavog jezika u dio istog područja pod ograničenjima koje je razgraničeno kao „područje 

privremeno slobodno od bolesti”, može se dopustiti jedino ukoliko goveda udovoljavaju: 

 uvjetima određenim u Prilogu III. Uredbe Komisije (EZ) br. 1266/2007, ili 

 udovoljavaju bilo kojim drugim primjerenim jamstvima u pogledu zdravlja životinja 

temeljenim na pozitivnom ishodu procjene rizika mjera protiv širenja virusa bolesti plavog 

jezika i zaštite od napada vektora, što zahtijeva nadležno tijelo mjesta podrijetla i odobrava 

nadležno tijelo odredišta, prije premještanja takvih životinja – bilateralni sporazumi; ili su 

 goveda namijenjena neodgodivom klanju. 

 

Veterinarsko – zdravstveni uvjeti za stavljanje u promet goveda unutar istog 

područja pod ograničenjem u područje privremeno slobodno od bolesti   

http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL


 

Služba granične veterinarske inspekcije i međunarodnog prometa 

 

Veterinarsko – zdravstveni uvjeti za stavljanje u promet goveda za uzgoj ili 

proizvodnju iz područja pod ograničenjem u druge države članice ili njihova državna 

područja koja nisu ista područja pod ograničenjem u odnosu na bolest plavog jezika 

u vrijeme sezonske aktivnosti vektora 

U skladu s člankom 8.(1) Uredbe Komisije (EZ) br. 1266/2007dozvoljeno je premještanje goveda za 

ugoj ili proizvodnju ukoliko udovoljavaju:  

 uvjetima određenim u Prilogu III. Uredbe Komisije (EZ) br. 1266/2007 ili 

 udovoljavaju bilo kojim drugim primjerenim jamstvima u pogledu zdravlja životinja 

temeljenim na pozitivnom ishodu procjene rizika mjera protiv širenja virusa bolesti plavog 

jezika i zaštite od napada vektora, što zahtijeva nadležno tijelo mjesta podrijetla i odobrava 

nadležno tijelo odredišta, prije premještanja takvih životinja – bilateralni sporazumi. 
 

Veterinarsko – zdravstveni uvjeti za stavljanje u promet goveda za klanje iz 

područja pod ograničenjem u druge države članice ili njihova državna područja koja 

nisu ista područja pod ograničenjem u odnosu na bolest plavog jezika u vrijeme 

sezonske aktivnosti vektora  

U skladu s člankom 8.(4) Uredbe Komisije (EZ) br. 1266/2007 premještanje životinja iz objekta 

smještenog u području pod ograničenjem radi neodgodivog klanja dozvoljeno je u druge države 

članice ili njihova državna područja koja nisu ista područja pod ograničenjem u odnosu na bolest 

plavog jezika pod uvjetom da: 

 u objektu podrijetla barem 30 dana prije datuma slanja nije zabilježen niti jedan slučaj 

bolesti plavog jezika; 

 životinje se prevoze: 

 pod nadzorom veterinara do odredišne klaonice gdje moraju biti zaklane u roku od 

24 sata po dolasku, 

 izravno, osim u slučaju odmora životinja predviđenog Uredbom (EZ) br. 1/2005 na 

kontrolnoj točki smještenoj u istom području pod ograničenjem, 

 nadležno tijelo u mjestu otpreme barem 48 sati prije utovara životinja obavijesti nadležno 

tijelo u mjestu odredišta o predviđenom premještanju životinja. 

U skladu s člankom 5. Uredbe Komisije (EZ) br. 1266/2007 nadležno tijelo države članice 

odredišta može odrediti klaonice za klanje goveda.  

Podaci o određenim klaonicama moraju se staviti na raspolaganje ostalim državama članicama i 

javnosti 

http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL
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Veterinarsko – zdravstveni uvjeti za stavljanje u promet goveda koja su 

namijenjena izvozu u treće zemlje i premještaju se iz područja pod ograničenjem u 

druge države članice ili njihova državna područja koja nisu ista područja pod 

ograničenjem u odnosu na bolest plavog jezika u vrijeme sezonske aktivnosti 

vektora 

U skladu s člankom 8.(5) (a) Uredbe Komisije (EZ) br. 1266/2007 premještanje životinja s 

gospodarstva smještenog u području pod ograničenjem direktno, do izlazne točke radi izvoza u treću 

zemlju a koje nisu certificirane u skladu s člankom 8. stavkom 1. dozvoljeno je u druge države 

članice ili njihova državna područja koja nisu ista područja pod ograničenjem u odnosu na bolest 

plavog jezika pod uvjetom da: 

 niti jedan slučaj bolesti plavog jezika nije zabilježen na gospodarstvu podrijetla u razdoblju 

od najmanje 30 dana prije datuma otpreme; 

 životinje se prevoze do izlazne točke: 

 pod službenim nadzorom, i 

 direktno, osim u slučaju odmora životinja predviđenog Uredbom (EZ) br. 1/2005 na 

kontrolnoj točki smještenoj u istom području pod ograničenjem. 
 

http://eur-lex.europa.eu/search.html?DTN=1266&DTA=2007&qid=1478033720489&DB_TYPE_OF_ACT=regulation&CASE_LAW_SUMMARY=false&DTS_DOM=ALL&excConsLeg=true&typeOfActStatus=REGULATION&type=advanced&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL

